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INTRODUCTION

The five megillot (scrolls)" are five short books of the Bible which share a
number of features and which, in our printed Bibles, appear together in
the section of Ketuvim (Writings) in the following order: Shir HaShirim
(Song of Songs), Rut, Eikha (Lamentations), Kohelet (Ecclesiastes), and
Ester.

What all these megillot have in common is that they are customarily
read publicly at different times of the year. This custom is ancient; it is
already referred to in Tractate Sofrim (Chapter 14). True, the only abso-
lute obligation is the reading of Megillat Ester on Purim. Nevertheless, it
is a universal Jewish custom to read Eikha on Tisha B/Av. Additionally,
some communities® read Shir HaShirim on Shabbat Hol HaMo'ed Pesah
(Sepharadim read it every Friday night), Megillat Rut on Shavuot, and
Kohelet on Shabbat Hol HaMo'ed Sukkot.

Megillat Ester is the only megilla which everyone reads from a klaf
(a parchment scroll, similar to a Torah scroll); some follow the custom*
of reading the other megillot from a klaf as well. Those who follow this

1 Itseems that they are called megillot because of the custom to read them
publicly, each from its own scroll. Actually, our Sages and the Rishonim use
the term megilla to refer only to Ester and Eikha. Apparently the expression
“five megillot” became common only after the custom of reading them in
public took firm hold.
2 This order is a relatively late one and is based upon the order in which
they are read publicly, beginning with Pesah and ending with Purim. However,
in the Talmud (Bava Batra 14a), they do not appear together at all, but are
scattered among the other biblical books, in the order in which they were
written. Even in late manuscripts, where they are already grouped together,
they appear in the order in which they were written and not the order in
which they are read.
3 This is the custom of most Ashkenazic communities, whether they fol-
low Nusah Ashkenaz or Nusah Sepharad. Some Sephardic communities also
follow this custom.
4 Following the Vilna Gaon, and based on an early custom (see Magen
Avraham). This is also the custom of his followers, especially in Israel (“min-

hag perushim”).

< custom
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SHIR HASHIRIM/SONG OF SONGS * 20

SONG OF SONGS

1 Solomon’s Song of Songs.

[She] Would that he kiss me with that mouth. Better than any wine is your love;
the fragrance of your oils, finer. Your very name flows forth like scented oil; what
wonder then that young girls love you? Come, draw me after you, let us run — the
king has brought me into his chambers.

[Friends] In you our joy, our happiness: your love possesses us more than any
wine; flowing freely falls this love.

[She] I am dark yet fair, daughters of Jerusalem; black as the tents of Kedar, as
Solomon’s curtains. Do not look at me, I am scorched black: the sun has stared
at me. My mother’s sons were furious. They made me a keeper of the vineyards;
my own vineyard, I did not keep.

[She] Tell me, you that I have loved, where will you pasture, where will you rest
your flock at noon? Do not make me swathe my face and wander, among all the
herds of your friends.

[Friends] If you do not know, most beautiful of women, then go out in the tracks of
the flock; bring your own young goats to pasture where the shepherds’ huts stand.
[He] My mare among Pharaoh’s chariots, that is what you are to me, my love,
your cheeks fair in their strings of beads, your neck, jewelled; I would make you
strings of solid gold — with silver grains.

[She] Aslong as my king reclined to eat, my musk-root gave its scent; my beloved
a bundle of myrrh to me resting between my breasts, my beloved a cluster of
henna to me, in the spice-beds of Ein Gedi.

[He] You are beautiful, my love, how beautiful, your eyes like doves.

[She] How beautiful you are, beloved, and how good. Our bed is green, luscious.
Our house is roofed with cedars; its rafters are juniper trees.

[She] I am a dune flower of the coast, I am a lily of the valleys.
[He] Alily among thorn weeds is my love among the gitls.

[She] Amid the forest, an apple tree is my beloved among men. I treasure his
shade, there I rest — and his fruit fills my mouth with sweetness.

[She] He has brought me to the wine house, and his flag flying over me is love.
Sustain me now with raisin cakes, spread a bed for me among apples — for I am
sick with love. My head rests in his left hand; his right arm is around me. Swear
to me, daughters of Jerusalem, by the she-gazelles, by the does of the field; swear
that you will not waken, will not rouse, this love before its time.

[She] The voice of my beloved — I hear him coming - springing over the hills, leap-
ing the slopes; he is like a gazelle, my beloved, he is like a young deer — here he
stands, behind our wall, gazing through the windows, glimpsing through every gap.
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"~ she carried grace in his eyes, and the king d the go
_ and Esther came forward' and touched the scepters end.

Chapter 5, Verse 2
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ESTER/ESTHER °* 142

of him was spreading to all the provinces: the man, this Mordekhai, was
becoming ever greater.

The Jews dealt all their enemies a terrible blow, of sword and of slaughter and
destruction; they did whatever they pleased to those who hated them. And in
the imperial city of Shushan the Jewskilled and destroyed * five hundred men;

and they killed Parshandata and
Dalfon, and
Aspata, and
Porata, and
Adaliya and
Aridata, and
Parmashta, and
Arisai, and
Aridai, and
Vayzata, the ten «

sons of Haman, son of Hamedata, enemy of the Jews — but they did not even
touch the plunder.

On that same day, the number of those killed in the imperial city, Shushan,
was brought to the king, and the king said to Queen Esther, “The Jews have
killed five hundred men in the imperial city of Shushan, alone, as well as
Haman’s ten sons — what must they have done in the rest of the king’s prov-
inces? And now — what is your desire? It shall be yours. And what would you
ask further? It shall be done” And Esther said, “If so it please the king, may
the Jews of Shushan be granted tomorrow also, to do as they did today. And
let Haman’s ten sons be hung up on the post.” And thus the king commanded;
the law was laid down in the imperial city, Shushan, and Haman’s ten sons
were hung up. And the Jews of Shushan gathered on the fourteenth day of
Adar also, and killed three hundred men in Shushan, never once touching
the plunder.

Meanwhile, the rest of the Jews in the king’s provinces, having come together
and stood up to defend their lives, found rest from their enemies, killing
seventy-five thousand of those who hated them, though they did not touch
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